Семён Вяткин
svyatkin84@gmail.com
ВОЛШЕБНИК ИЗУМРУДНОГО ГОРОДА
путешествие в двух действиях
по мотивам одноимённой повести Александра Волкова
Действующие лица

ЭЛЛИ – девочка, 12 лет

ТОТОШКА – её собачка

СТРАШИЛА – пугало, но очень милое

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК – из железа, но очень мягкий

ЛЕВ – царь зверей, но ещё об этом не знает

ГУДВИН – великий и ужасный
СТЕЛЛА – добрая волшебница

БАСТИНДА – злая волшебница

БИЛЛИНА – любопытная ворона
САБЛЕЗУБЫЕ ТИГРЫ и ЛЕТАЮЩИЕ ОБЕЗЬЯНЫ

ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Картина первая

Зелёная лужайка. По краям лужайки растут деревья со спелыми сочными плодами. На ветках деревьев тут и там сидят золотисто-зелёные и красногрудые попугаи. Что-то кричат своими высокими странными голосами. Радуются солнцу и хорошей погоде.  А может быть обсуждают последние новости. Вдали виднеются клумбы с красивыми розовыми, белыми и голубыми цветами. В воздухе порхают крошечные птицы. Слышно, как где-то рядом журчит ручей. Одним словом – идиллия. Лишь одно нарушает эту идиллию. Небольшой фургон, который лежит тут же, на зелёной лужайке. Старый, без колёс, окно разбито, кое-где в досках пробоины и дыры. Лежит фургон на боку, как будто упал с очень высокой высоты. Перед входом в фургон валяется дверь – она слетела с петель. На двери лежит ЭЛЛИ. Она как будто без сознания, или спит. Рядом с ней ТОТОШКА. Он тормошит девочку, лижет ей руки и лицо – пытается привести её в чувство.

ТОТОШКА. Это я! Это я во всём виноват! Элли, вставай! Если бы не я, то всё было бы хорошо! Чтоб меня Гектор покусал! Элли, очнись! Ну же! 

ЭЛЛИ (приходит в себя). Мама! Мамочка, мне приснился такой странный сон! Я тебе сейчас расскажу! 

ТОТОШКА. Она жива! Ура!


ЭЛЛИ (открывает глаза). Ах, нет! Это был не сон. Это было на самом деле. И ураган, и всё остальное. Тотошка! Ты здесь! Как хорошо. (Элли обнимает Тотошку.) Ну, зачем? Зачем ты спрятался под кровать, трусишка?

ТОТОШКА. Трусишка? Я? Я не прятался! Я… Я… Да, стыдно признаться. Я прятался.  Чтоб меня Гектор покусал!

ЭЛЛИ. Глупый мой, маленький трусишка… Подожди. Что?

ТОТОШКА. Я говорю – чтоб меня Гектор покусал. Ведь это всё из-за меня! Это я во всём виноват! 
ЭЛЛИ. Ты умеешь говорить?

ТОТОШКА. То есть как это – «ты умеешь говорить»?

ЭЛЛИ. То есть как это – «то есть как»? Ты так говоришь, как будто ты всегда разговаривал.
ТОТОШКА. Так я всегда разговаривал. То есть мы с тобой разговаривали. Ты со мной, я с тобой. Помнишь? Ты мне: «Тотошка, пойдём со мной», а я тебе: «Уже бегу!», Ты мне: «Тотошка, ты такой хороший», а я тебе: «Не без этого, я такой». А ещё ты мне постоянно говоришь, чтобы я с Гектором не дрался. Не помнишь?


ЭЛЛИ. Я-то с тобой да, разговаривала, а ты в ответ всегда только лаял.

ТОТОШКА. Что такое «лаял»? 

ЭЛЛИ. А может, я всё ещё сплю?

ТОТОШКА. Исключено. Я же не сплю

ЭЛЛИ. Видимо, хорошенечко меня стукнуло – разговариваю с собаками.

ТОТОШКА. Видимо, хорошенечко её стукнуло – память потеряла. Всё из-за меня! Чтоб меня Гектор покусал!

ЭЛЛИ. А где мама? Где папа? Они ведь нас потеряли?
ТОТОШКА. Видимо, остались в Канзасе. И мама, и папа. Все остались в Канзасе. А это не Канзас. Я в Канзасе никогда не видел такой зелёной травы, таких… таких… штук, которые торчат тут из земли.

ЭЛЛИ. Это деревья. Я такие на картинках видела. И да – в Канзасе таких нет. Где же мы? 

Вдруг из-за деревьев послышался  тихий звон. Как будто кто-то играет на десятках маленьких бубенчиков – «Дзинь-дзинь-дзинь». Из-за деревьев выходит СТЕЛЛА
СТЕЛЛА. Ботало-мотало! Да здесь девочка! Дитя моё, ты не пострадала? Надеюсь, домик не задел тебя, когда упал?

ЭЛЛИ. Здравствуйте, сударыня. Нет, не задел. Ведь я была внутри домика.

СТЕЛЛА. Ты? Внутри домика? Скажи мне – кто ты? И как ты очутилась в стране жевунов? Ботало-мотало.

ЭЛЛИ. Меня сюда принёс ураган. То есть нас.

СТЕЛЛА. Вот же ж незадача! Теперь всё понятно. Но скажи, дитя моё, почему ты оказалась внутри домика? Ведь, в моей волшебной книге ясно написано, что домик во время урагана пустует. Люди спасаются в погребе. А моя волшебная книга не может ошибаться

ЭЛЛИ. Всё верно. Мы всегда прячемся от урагана в погребе. Но в этот раз Тотошка решил спрятаться под кровать. И я побежала за ним. А обратно мы не успели – домик был уже слишком высоко. 
ТОТОШКА. Это правда. Это я во всём виноват, чтоб меня Гектор покусал.

ЭЛЛИ. Подождите, вы сказали, что у вас есть волшебная книга?

СТЕЛЛА. Ну, да есть. Волшебная книга. Я же волшебница, ботало-мотало. Подожди, а Тотошка это… Что это за зверь?

ТОТОШКА. Я не зверь. Я собачка.
ЭЛЛИ. Так вы волшебница?

СТЕЛЛА. Ну, да. Волшебница. Ботало-мотало. Ничего необычного… А вот собачка. Всяких дивных зверей я видела, но такого вижу впервые. Надо же – собачка.

ТОТОШКА. Не без этого, я такой.

ЭЛЛИ. Я читала про волшебников в книжке. Что они ростом с башню, а изо рта и ноздрей у них идёт огонь.

СТЕЛЛА. Волшебники всякие бывают. У кого-то идёт огонь, у кого-то нет. В нашей стране нас пятеро. Я, то есть Стелла, моя сестра Виллина. Ещё есть две злые волшебницы – Гингема и Бастинда. Ах, да. То есть, нет. Четверо. В нашей стране четверо волшебников. Ведь Гингему, ботало-мотало, вы только что убили.

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали.
ТОТОШКА. Подтверждаю!

СТЕЛЛА. Конечно же, не ты, дитя моё, а ваш домик. Он приземлился ровнёхонько на голову Гингемы. Вообще-то, это я направила ваш домик ей на голову. Дело в том, что, Гингема, ботало-мотало, решила уничтожить всех людей. Для этого она и вызвала этот ужасный ураган. Но я направила ураган против неё. И вот, вуаля – злой Гингемы больше нет!

ЭЛЛИ. Но как же теперь мы вернёмся обратно?

СТЕЛЛА. Вряд ли это возможно, дитя моё. Дело в том, что наша страна отделена от всего света пустыней и огромными горами, через которые не проходил ни один человек. Так что, боюсь, ботало-мотало, вам придётся остаться здесь, с нами. Посмотри вокруг – разве тебе не нравится наша волшебная страна?

ЭЛЛИ. Она красивая. Но у нас дома лучше. Посмотрели бы вы на наш скотный двор, на наших коров.
ТОТОШКА. Подтверждаю! У нас дома хорошо. Бескрайние прерии – можно долго-долго бежать и весело чихать от пыли и выжженной травы.

СТЕЛЛА. Скотный двор, пыль, выжженная трава… Вы точно не хотите остаться у нас?

ЭЛЛИ. Но это наша родина. Там мои мама и папа. 

СТЕЛЛА. Может, хоть собачку оставишь?

ТОТОШКА. Исключено! Куда Элли – туда и я!
ЭЛЛИ. Вы нам совсем-совсем не поможете? Вы же волшебница

СТЕЛЛА. Ах, ботало-мотало, я не могу покинуть страну жевунов. Они такие пугливые. Гингема совсем их запугала. Заставляла работать день и ночь, собирать для неё пауков и лягушек. Вы слышите звон бубенчиков? Это бубенчики на шапках самых смелых жевунов, которые отважились посмотреть на тебя, дитя моё, свою освободительницу. Но им хватило духа лишь на то, чтобы посмотреть на тебя из-за деревьев. Другие остались дома и занимаются хозяйством. К тому же они очень неуклюжие. Они постоянно всё путают. Каждый раз, когда я говорю заклинание «ботало-мотало» - это я исправляю их ошибки. Вот и сейчас, извиняюсь, ботало-мотало.

ТОТОШКА. А откуда вы знаете, что они совершили ошибку?

СТЕЛЛА. Я же волшебница.

ЭЛЛИ. Но что же нам делать? Как нам попасть домой?

СТЕЛЛА. Совсем забыла, ботало-мотало. Моя волшебная книга! В ней наверняка есть что-то подходящее

Стелла вынимает из складок одежды крошечную книжечку, не больше напёрстка, дует на неё и книга начинает расти прямо на глазах, пока не вырастает в огромный и толстый том.

СТЕЛЛА (листает книгу). Так. Сейчас-сейчас… Что делать, если жевуны пересолили суп, ботало-мотало… Что делать, если жевун застрял на дереве, ботало-мотало… Что делать… Ах, вот же! Нашла! Итак. «Бамбара, чуфара, скорики, морики, турабо, фурабо, лорики, ёрики… Великий волшебник Гудвин вернёт домой маленькую девочку, занесённую в его страну ураганом, если она поможет трём существам добиться исполнения их самых заветных желаний, пикапу, трикапу…»

ТОТОШКА. А кто такой Гудвин?

СТЕЛЛА. О, это пятый… Ах, да… То есть нет … Четвёртый волшебник в нашей стране. Гингему же вы убили 

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали.

ТОТОШКА. Подтверждаю.

СТЕЛЛА. Гудвин самый великий мудрец и могущественный волшебник! Он могущественней всех нас и живёт в самом центре волшебной страны, в Изумрудном городе. Гудвин сам его построил и теперь им управляет.
ЭЛЛИ. А он злой или добрый?

СТЕЛЛА. Этого никто не знает. Но ты не бойся, дитя моё. Разыщи трёх существ, исполни их самые заветные желания, и волшебник Изумрудного города поможет тебе вернуться домой
ЭЛЛИ. И как нам попасть в Изумрудный город?

ТОТОШКА. А вдруг мы заблудимся?

СТЕЛЛА. В Изумрудный город ведёт прямая дорога, вымощенная жёлтым кирпичом. Так что не заблудитесь. Если, конечно, в вашей родне нет жевунов, ботало-мотало. 
ТОТОШКА. Исключено. Я чистокровный и потомственный двортерьер. 

СТЕЛЛА. Кстати, жевуны в благодарность за освобождение от злой Гингемы приготовили вам еды в дорогу.

Стелла хлопает в ладоши и на лужайке появляется большая гора пшена

СТЕЛЛА. Это едят птицы, ботало-мотало.
Стелла снова хлопает в ладоши и на лужайке вместо пшена появляется большая гора сена

СТЕЛЛА. А это лошади, ботало-мотало

Стелла снова хлопает в ладоши и на лужайке вместо сена появляется наковальня

СТЕЛЛА. Это вообще никто не ест, ботало-мотало. Простите, они просто никогда не видели собак и не знают, чем они питаются.

ТОТОШКА. Я буду то же, что и Элли.

Стелла снова хлопает в ладоши, наковальня исчезает, и на лужайке появляются дорожная сумка с пирожками, корзины с фруктами и фляжка с морсом.

СТЕЛЛА. Кажется, получилось. Ну, а теперь пришло время прощаться. Я буду время от времени заглядывать в мою волшебную книгу, чтобы знать, как идут ваши дела.

Стелла дует на волшебную книгу, она снова становится маленькой и волшебница убирает её обратно в складки одежды

ЭЛЛИ. А долго нам идти по дороге из жёлтого кирпича?

СТЕЛЛА. Не знаю. Об этом ничего не сказано в моей волшебной книге. Иди, ищи, борись! Ботало-мотало. Извините, это я не вам. Мне надо идти.

Стелла уходит.

ЭЛЛИ. Просто я не уверена, что мои старые башмачки выдержат долгую дорогу…

ТОТОШКА. Исключено! Пока ты была без сознания, я разведывал местность и нашёл это (Тотошка протягивает Элли серебряные башмачки.)

ЭЛЛИ. Это наверняка башмачки злой волшебницы Гингемы.

ТОТОШКА. Теперь это я понимаю. Но другого ничего нет.

ЭЛЛИ. Да. И они такие красивые. Давай сделаем так – дойдём до Изумрудного города, а потом их вернём. Чужое брать нехорошо.

ТОТОШКА. Тогда в путь!

И Элли с Тотошкой отправились по дороге, вымощенной жёлтым кирпичом.

Картина вторая

Страшная-страшная пещера. Под потолком огромное чучело крокодила, вдоль стен висят связки сушённых летучих мышей, лягушек и ящериц. Высоко на столбе сидит огромный филин. Вокруг столба обвивается длинная и толстая змея. Посреди пещеры большой, бурлящий котёл. Рядом стоит БАСТИНДА. Она плюёт в котёл и бросает в него летучих мышей, лягушек, ящериц и другие ингредиенты. 

БАСТИНДА. Куда это подевались змеиные головы? Не все же я использовала в прошлый раз!

Длинная и толстая змея громко и враждебно шипит.

БАСТИНДА. Не бойся! Тебя я приберегу на Вальпургиеву ночь… Ну-ну, шучу. Не шипи. На Рагнарёк тебя приберегу, на Рагнарёк. До него не скоро. Мне просто нужно немного твоего яда. 

Бастинда берёт колбу, подходит к змее и выдавливает из зуба змеи яд. Смотрит на колбу, нюхает, рассматривает жидкость.
БАСТИНДА. Должно хватить. И где это моя сестрица? Куда запропастилась эта Гингема? Она обещала принести лягушек. Ведь знает, что я боюсь воды и не могу лезть в болото. А главное, она придёт в своих серебряных башмачках. Её серебряные башмачки сделают меня непобедимой! Волшебная страна будет принадлежать только мне! Самое время ей появиться.

В пещеру влетает ворона БИЛЛИНА.

БАСТИНДА. Долго жить будешь, Гингема. Только тебя вспоминала. Опять ты превращаешься во всякую дрянь. Смотри, не превращайся в летучую мышь. Ты же знаешь, как я их люблю на обед. Могу и не узнать.

БИЛЛИНА. Я не дрянь. Я Биллина. И Гингема не будет долго жить. Гингема вообще больше не будет жить!

БАСТИНДА. Что? Что ты там каркаешь?

БИЛЛИНА. Гингему убил летающий дом, в котором живёт воздушная фея. Биллина всё знает! Биллина всё расскажет!

БАСТИНДА. Гингема мертва? Дай-ка я кое-что проверю. Надо добавить в моё зелье немного лягушек, и я увижу всё сама.

Бастинда плюёт в котёл и кидает лягушек.
БАСТИНДА. Вижу страну жевунов. Что они делают? Зачем они надевают на головы горшки? А этот куда полез? В трубу? Так, а почему они не работают? И где Гингема? 

БИЛЛИНА. На зелёной лужайке. Биллина всё знает.

БАСТИНДА. Надо ещё немного лягушек (бросает в котёл ещё лягушек.) Вижу лужайку. Вижу домик. Он как раз над входом в пещеру Гингемы. Видимо, действительно что-то случилось с моей сестрицей. А где её серебряные башмачки?
БИЛЛИНА. Башмачки забрала воздушная фея. Биллина всё знает, всё расскажет!

БАСТИНДА. Ничего не видно. Нужно больше лягушек. Мне Гингема обещала принести. А теперь её нет. Теперь её убила эта девчонка. Послушай-ка, Белена…

БИЛЛИНА. Я Биллина.

БАСТИНДА. Тьфу, ты… Профдеформация. Биллина. Послушай-ка, Биллина, не могла бы ты принести мне немного лягушек? Чтобы моё зелье могло мне показать, где эта девчонка сейчас? Я бы и сама могла их достать, но я так не люблю воду…
БИЛЛИНА. Биллина ворона, а не цапля. Биллина не умеет охотиться на лягушек.

БАСТИНДА. Бесполезное существо. Превратить бы тебя саму в лягушку, да одной будет мало… Ну, хоть знаешь, куда они теперь идут?

БИЛЛИНА. Конечно, знаю! Биллина всё знает!

БАСТИНДА. Ну, да. Кроме как ловить лягушек. Так куда отправилась девчонка?

БИЛЛИНА. В Изумрудный город. К Гудвину. Биллина всё знает.

БАСТИНДА. Проклятье! Нельзя допустить, чтобы она добралась до Изумрудного города! Лети и запутай им дорогу. Пусть свернут куда-нибудь не туда, пока я ищу этих лягушек.

БИЛЛИНА. С дороги из жёлтого кирпича нельзя свернуть. Она прямиком ведёт в Изумрудный город. Биллина всё знает.

БАСТИНДА. Значит так. Полетишь впереди них и будешь всем, кого увидишь, рассказывать, что она злодейка и негодяйка, убила мою сестру, добрую Гингему.

БИЛЛИНА. Гингема была злая. Это даже дети знают, не то что Биллина.

БАСТИНДА. Делай, что сказано. А я пока подумаю, что делать дальше. Ну!

Бастинда кидает в Биллину свой старый башмак. Биллина каркает и вылетает из пещеры.

БАСТИНДА. С одной стороны Гингема моя сестра, мне должно быть её жалко. С другой же стороны эта девчонка избавила меня от лишних хлопот. Яд мог бы и не подействовать. А теперь – крррак – и её нет. Впрочем, как и серебряных башмачков. Надо добраться до них раньше, чем девчонка догадается о волшебной силе башмачков… Тоже мне, фея. Будь она феей, она давно бы уже догадалась. И тогда пиши пропало.
Картина третья

Элли и Тотошка дошли до пшеничного поля. Поле огорожено изгородью, посреди которой высоко на шесте возвышается соломенное пугало. Голова пугала сделана из мешочка, набитого соломой, с нарисованными на нём глазами и ртом, так что получается смешное человеческое лицо. Пугало одето в поношенный голубой кафтан, кое-где из прорех кафтана торчит солома. На голове старая потёртая шляпа.

ЭЛЛИ. У меня точно сотрясение мозга. Мне только что показалось, будто пугало мне подмигнуло.

ТОТОШКА. Ты просто устала. Надо отдохнуть.

ПУГАЛО. Вы что-то сказали про мозг?

ЭЛЛИ. Оно разговаривает!

ТОТОШКА. Я тебя защищу, чтоб меня Гектор покусал!

ПУГАЛО. Простите, не представился. Страшила!
ЭЛЛИ. Это я страшила? Оно ещё и грубое!
ТОТОШКА. Я его покусаю!

ПУГАЛО. Простите, вы меня не так поняли. Это я Страшила. Меня так зовут. Я из соломы.

ТОТОШКА. Нет, но вот пугало в Канзасе точно не разговаривают. Я несколько раз пытался с ним поговорить, но они только молчат. По-моему это несколько не вежливо.

СТРАШИЛА. Позвольте за всех них попросить у вас прощения. Это действительно не вежливо. Так вы говорите – у вас есть мозг?

ЭЛЛИ. Конечно же, у меня есть мозг. Я ведь разговариваю.

СТРАШИЛА. К сожалению, не у всех, кто умеет разговаривать, есть мозг. Не надо меня кусать. Я из соломы. Это я не про вас. Вот есть у меня одна знакомая ворона. Так она постоянно разговаривает. Но наличие у неё мозгов, лично у меня, вызывает сомнение. Или вот, например, я. У меня совершенно нет мозгов. Я из соломы. Не могли бы вы немножко поделиться со мной мозгами?
ТОТОШКА. И как ты себе это представляешь?

СТРАШИЛА. Я не могу себе это представить – ведь у меня нет мозгов.

ТОТОШКА. Элли, пойдём отсюда. Отдохнём в другом месте.
СТРАШИЛА. Как вы сказали? Элли? Так вы и есть та могущественная фея, которая убила злую Гингему?

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали.

ТОТОШКА. Подтверждаю.

СТРАШИЛА. Ну, как же? А вы, зверь неизвестной породы, наверное, и есть тот самый великий Тотошка?

ТОТОШКА. Не без этого, я такой.

ЭЛЛИ. Кто тебе это всё рассказал?

СТРАШИЛА. Тыквоголовая Биллина. 

ТОТОШКА. Кто?

СТРАШИЛА. Одна курица. Тыквоголовой это я её называю, а так её зовут просто Биллина.

ЭЛЛИ. Кто?

СТРАШИЛА. Ну, эта… Та самая ворона. Которая постоянно разговаривает.

ТОТОШКА. А! Без мозгов которая!

ЭЛЛИ. Мозгов ей точно не хватает, раз она такое про нас рассказывает.

СТРАШИЛА. Простите меня, но у меня к вам одна просьба. Скажем так – пожелание. 

ТОТОШКА. Элли, первое желание!

СТРАШИЛА. Снимите, пожалуйста, меня с шеста. Я из соломы.

Тотошка и Элли наклоняют шест и снимают Страшилу.

СТРАШИЛА. Вот спасибо! А то, знаете ли, очень одиноко висеть одному на шесте. Одиноко и как-то унизительно. Вороны меня совсем не боятся.

ЭЛЛИ. Боюсь, Тотошка, это не может быть нашим первым исполненным желанием. Желание должно быть самым-самым заветным.

ТОТОШКА. Страшила, скажи-ка – есть ли у тебя желание? Самое-самое заветное? 
СТРАШИЛА. Да у меня целая куча заветных желаний! (скороговоркой.) Шляпа с бубенчиками, новые сапоги. Потом чтоб от меня пахло лавандой. Я не чую запахов, но Биллина говорит, что запах приятный. И чтоб ко мне прилетали другие вороны разговаривать, а не только эта тыквоголовая. Потом я хочу кусочек красной бумаги. Просто люблю красный цвет, а ещё…

ЭЛЛИ. Хватит-хватит! 

ТОТОШКА. Ты нас неправильно понял!

СТРАШИЛА. Я вас совершенно не понял. Я из соломы.

ЭЛЛИ. Нужно одно, но самое-самое заветное! Вот какое из перечисленных желаний твоё самое-самое заветное?

ТОТОШКА. Пусть будет кусок красной бумаги.

СТРАШИЛА. А! Только одно? 
ЭЛЛИ. Да.

СТРАШИЛА. И самое-самое? 
ЭЛЛИ. Да. 

СТРАШИЛА. Тогда – мозги. Больше всего на свете я хочу получить мозги!

ТОТОШКА. Запах лаванды?

СТРАШИЛА. Очень неприятно, когда у тебя голова набита соломой. Неприятно и как-то унизительно. Вот скажите – можете ли вы дать мне мозги?

ТОТОШКА. Исключено. Этого мы не можем тебе дать... 
ЭЛЛИ. Разве что Гудвин… 

ТОТОШКА. Гудвин?

ЭЛЛИ. Точно! Гудвин в Изумрудном городе сможет. Мы как раз к нему идём просить, чтобы он вернул нас в Канзас, к маме и папе. А ты нам поможешь попасть в Изумрудный город.
СТРАШИЛА. А где это – Изумрудный город? И кто такой Гудвин?

ТОТОШКА. Вот видишь, Элли, он не знает.
СТРАШИЛА. Я из соломы. Я ничего не знаю. Поэтому мне и нужны мозги.

ЭЛЛИ. Пойдём с нами! Я попрошу Гудвина помочь тебе.

СТРАШИЛА. Гудвин даст мне мозги?

ЭЛЛИ. Но даже если великий Гудвин не сможет тебе помочь, хуже, чем теперь не будет – один, на шесте.

СТРАШИЛА. Это верно.

ЭЛЛИ. Не бойся Тотошку. Он тебя не укусит.

СТРАШИЛА. А и я не боюсь. Я из соломы. Скажу тебе по секрету – я ничего не боюсь.

ТОТОШКА. А ты не врёшь?
СТРАШИЛА. Чтобы врать, нужны мозги. А у меня их нет.

ЭЛЛИ. Тотошка, Страшила – поторопимся! Надо скорей дойти до Изумрудного города.
И Элли, Тотошка и их новый друг Страшила зашагали по дороге из жёлтого кирпича.

Картина четвёртая
Элли, Тотошка и Страшила входят в большой лес. Ветви деревьев такие длинные, до самой земли, что загораживают путникам дорогу из жёлтого кирпича. Солнце зашло, отчего дорога совсем не видна. 

ЭЛЛИ. Становится совсем поздно. Нам надо искать место для ночлега.

ТОТОШКА. Смотри, Элли. Хижина!

ЭЛЛИ. То, что нам надо. Посмотри ещё – нет ли рядом ручья или реки? 
СТРАШИЛА. А ручей-то нам зачем?

ЭЛЛИ. Чтобы набрать воды.

СТРАШИЛА. Понятно. А зачем?

ЭЛЛИ. Умыться и попить. Сухой кусок не лезет в горло.

СТРАШИЛА. Понятно. Как неудобно быть сделанным из мяса и костей. Вам нужно спать, есть, пить. Я из соломы. Мне ничего этого не нужно. Но у вас есть мозги. А за них я готов терпеть всё, что угодно.

ГОЛОС. Яааазззз!...
ЭЛЛИ. Ой, что это?

Взошла луна и осветила лес. В самой чаще показался силуэт человека. Он как будто замахнулся огромным топором и ждёт момента, чтобы ударить.

ТОТОШКА. Я тебя защищу, чтоб меня Гектор покусал!

Тотошка прижал уши и приготовился атаковать силуэт. Но тот продолжает стоять неподвижно.
ГОЛОС. Яааазззз!...
ЭЛЛИ. Кто это?

СТРАШИЛА. Сдаётся мне, что это лесное пугало. Только что оно тут охраняет? Я не вижу пшеницу. Как бы то ни было, приветствую коллега!

ГОЛОС. Яааазззз!...

ТОТОШКА. Я его покусаю!

СТРАШИЛА. Думаю, Тотошка, это пугало тебе не по зубам. Вы только гляньте – он из железа! Никогда не видел таких пугал. Надо признать – очень эффектно. Из железа, да ещё и с топором. Браво! Такого вороны точно испугаются.
ЭЛЛИ. По-моему, он заржавел и не может двигаться.

СТРАШИЛА. Не беда! Вот, рядом с хижиной лежит маслёнка. Надо его смазать маслом.

ТОТОШКА. Если он заржавел – он не может двигаться. И напасть на нас не может. А если мы его смажем маслом…

СТРАШИЛА. То он сможет двигаться.
ТОТОШКА. И напасть на нас.

ЭЛЛИ. А если он попал в беду? Надо ему помочь.

СТРАШИЛА. Вы оба правы. Поэтому, чтобы он не смог на нас напасть, мы сначала смажем ему челюсти.

ТОТОШКА. Чтобы он смог нас укусить?

СТРАШИЛА. Чтобы он смог нам рассказать, что с ним приключилось.

Страшила смазывает железному человеку маслом челюсти. Раздаётся скрежет.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Яааазззз…. Я… ззззаржжжжавел. Но сейчас я, по крайней мере, могу говорить! Спасибо вам, добрые незнакомцы!

ЭЛЛИ. Кто вы?

СТРАШИЛА. Ну, понятное же дело, что это лесное пугало. Да, коллега?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Я не пугало. Я дровосек. Целый год я стою здесь неподвижно, и никто не приходит мне на помощь. Жевуны очень пугливы и боятся меня.

СТРАШИЛА. Оно и понятно. Весь из железа, с топором. Впечатляет! 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Мои суставы заржавели, и я не могу пошевелиться. Но если вы смажете меня маслом, то я буду как новенький.

ТОТОШКА. И сможешь на нас напасть!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Дровосек – мирная профессия. Мы рубим деревья и ни на кого не нападаем. Если, конечно, не видим, что творится зло и несправедливость.

ЭЛЛИ. Мне кажется, мы должны помочь Железному Дровосеку. Где смазывать?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Сначала шею… Теперь руки… А сейчас ноги

Путешественники смазывают Железного Дровосека маслом.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Спасибо, добрые незнакомцы! Целый год я не мог двигаться! А теперь, благодаря вам, могу! Это было моим самым заветным желанием!
ТОТОШКА. Элли, наше первое исполненное заветное желание!

ЭЛЛИ. Нет, Тотошка. Это желание исполнил Страшила. Ведь это он догадался про маслёнку.

ТОТОШКА. Вот же пугало, чтоб меня Гектор покусал. Как ты догадался насчёт маслёнки? Может, ты нас обманываешь и у тебя всё-таки есть мозги?
СТРАШИЛА. Я из соломы. И я уже говорил, что не умею врать и обманывать. А про масло мне рассказала Биллина.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Так вы знаете Биллину?

СТРАШИЛА. Несколько знакомы.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Значит, она не соврала про великую фею Элли и могущественного Тотошку неизвестной породы? Это вы!
ТОТОШКА. Моя порода известна. Я чистокровный и потомственный двортерьер. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Так это вы убили злую волшебницу Гингему и освободили жевунов?

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали.

ТОТОШКА. Подтверждаю!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Дайте я вас обниму! Честное слово, если бы у меня было сердце – оно разорвалось бы сейчас от счастья! Это мой самый счастливый момент за весь год!

СТРАШИЛА. А год это очень долго?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ещё бы! Год – это долго, очень долго! Это целых триста шестьдесят пять дней! А иногда и все триста шестьдесят шесть!

СТРАШИЛА. Триста… шестьдесят… пять… А иногда и шесть? Это больше трёх?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Какой ты глупый! Ты совсем не умеешь считать?

СТРАШИЛА. Я из соломы. И я умею считать до трёх. Меня сделал фермер это раз. Я познакомился с Биллиной это два. Элли и Тотошка сняли меня с шеста это три. А больше со мной ничего не случилось. Больше нечего считать.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ты спас меня и приобрёл нового, верного друга – это четыре!

СТРАШИЛА. Вот спасибо! Теперь я умею считать до четырёх!

ЭЛЛИ. Мы были рады помочь тебе, Железный Дровосек. Но нам надо идти.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Куда вы идёте?

ТОТОШКА. Мы идём к Гудвину в Изумрудный город.
ЭЛЛИ. Далеко ли отсюда до Изумрудного города?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Не знаю. Я никогда не бывал там. Зато знаю, что лучше держаться подальше от великого Гудвина. Особенно, если не имеешь к нему важного дела. 
ТОТОШКА. У нас есть к нему очень важное дело!

ЭЛЛИ. Да, мы должны исполнить три самые заветные желания трёх разных существ.

ТОТОШКА. По одному на каждого.

ЭЛЛИ. Но это должно быть самым заветным желанием. Твоё исполнил Страшила. Так что нам надо идти дальше и найти того, у кого есть заветное желание.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. У меня есть одно желание. И оно самое-самое заветное!

ЭЛЛИ. Тотошка, второе желание! 

ТОТОШКА. Подожди, Элли. Сначала узнаем – какое.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Моё самое заветное желание это получить сердце!

ТОТОШКА. А не хочешь ли ты, например, пахнуть лавандой?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Присаживайтесь, друзья. Я расскажу вам свою историю, и ваши сердца обольются кровью. Когда-то у меня было своё собственное сердце. Тогда я был не железным, а самым обыкновенным дровосеком. Я полюбил от всего сердца одну девушку, и хотел на ней жениться. Но злая тётка, у которой жила девушка, не хотела расставаться с ней, потому что девушка работала на неё. Тётка обратилась за помощью к злой волшебнице Гингеме. Жаль, что вы не убили её раньше!

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали.

ТОТОШКА. Подтверждаю.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Гингема заколдовала мой топор. И мой топор, мой верный друг… Вместо того, чтобы рубить деревья, он изрубил меня. Но кузнец из нашей деревни сотворил настоящее чудо. Он сделал мне железные руки и ноги. Увы, каким бы он ни был мастером, он не смог мне выковать новое сердце. Ведь сердце должно быть живым. А без сердца я не мог уже любить. Я вернул моей невесте её слово и сказал, что она свободна от своего обещания. Что с ней теперь, я не знаю. Потому что я ушёл из деревни в самую чащу. И теперь скитаюсь один-одинёшенек

ЭЛЛИ. Какая грустная история.
ТОТОШКА. Мне даже плакать захотелось, чтоб меня Гектор покусал

СТРАШИЛА. У меня тоже нет сердца. Я из соломы. Мне не нужно сердце. Другое дело мозги. Когда нет мозгов – сердце ни к чему. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ну, а мне нужно сердце! Мозги не делают человека счастливым.

СТРАШИЛА. Я этого не знаю. У меня их нет. Я из соломы.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Счастье это лучшее, что есть на свете.

СТРАШИЛА. А вот мы сейчас у Элли спросим. Что лучше – мозги или сердце?

ЭЛЛИ. Не знаю, друзья. Я скучаю по маме и папе. 

ТОТОШКА. И я. Да что там скрывать – я даже по Гектору скучаю.
ЭЛЛИ. Мне очень грустно. Я очень хочу домой.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Прости нас, бессердечных!

СТРАШИЛА. Прости нас, безмозглых!

ТОТОШКА. Нам надо добраться до Изумрудного города, чтобы Гудвин помог нам попасть домой.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Это действительно очень важное дело. Я пойду с вами и помогу.

ЭЛЛИ. Я надеюсь, что он поможет и тебе с твоим сердцем. Ведь это тоже важное дело.

СТРАШИЛА. И это будет вашим вторым исполненным заветным желанием!

И Элли, Тотошка, Страшила и их новый друг Железный Дровосек зашагали по дороге из жёлтого кирпича.
Картина пятая

Пещера Бастинды. Бастинда увлечённо колдует, размахивает руками, шепчет заклинания и бросает в бурлящий котёл пауков, ящериц и скорпионов.

БАСТИНДА. Сусака, масака, лэма, рэма, гэма!.. Разверзнись земля! Обрушь мосты! Разразись землетрясение! Реки, выйдите из берегов! Затопите всё вокруг! Буридо, фуридо, сэма, пэма, фэма!.. Уф… Устала. Знать бы ещё, где идёт сейчас эта девчонка, чтобы землетрясение пришлось прямо на неё. Мне нужны лягушки, чтобы моё зелье показало мне, где эта девчонка сейчас. Почему эти проклятые лягушки не живут в песках? Почему они живут в воде? Вода губительна для меня. Надо посмотреть в закромах – может, завалялось хоть парочка головастиков (роется на полках.) А это что ещё? Семена мака? Хм… Они мне могут пригодиться!
В пещеру влетает Биллина
БИЛЛИНА. Биллина всё знает! Биллина всё расскажет! Последние новости! 

БАСТИНДА. Это опять ты? Ты у меня уже была!

БИЛЛИНА. Биллина всё знает, всё расскажет! Твой план провалился, Бастинда! Как только люди узнают, что Элли и Тотошка победили Гингему – сразу спешат ей на помощь! Ей все помогают! И скоро она дойдёт до Изумрудного города!

БАСТИНДА. Я тебя умоляю! Не дойдёт. Если с дороги из жёлтого кирпича нельзя свернуть, то можно сделать так, чтобы девчонка сама сошла с пути и заблудилась. Видишь этих скорпиончиков? В умелых руках они могут вызывать землетрясение. Там, где была прямая дорога, будет пропасть. Чтобы её обойти, девчонке придётся свернуть с дороги из жёлтого кирпича.

БИЛЛИНА. Последние новости! Последние новости! Землетрясение! Спасайтесь, жители Волшебной страны!

БАСТИНДА. Бесполезное существо!

Бастинда бросает в Биллину свой второй старый башмак. Биллина каркает и улетает.
БАСТИНДА. С одной стороны эта курица может их предупредить о моих планах. С другой же стороны – она может вызвать панику среди жителей Волшебной страны. Кто знает – что из этого выйдет? Во всяком случае – девчонка до сих пор ничего не знает о волшебной силе серебряных башмачков. А значит не всё потеряно! 
Картина шестая

Лесная опушка. Вечер. Элли, Тотошка, Страшила и Железный Дровосек устраиваются на ночлег. Элли прилегла на ворох листьев. Страшила стоит в дозоре. Железный Дровосек нарубил дров, а Тотошка пытается развести огонь. Он трёт веточки друг о друга. Но веточки выпадают у него из лапок.

ЭЛЛИ. Тотошка, дай я разведу огонь.

ТОТОШКА. Исключено! Ты устала. У меня всё получится, чтоб меня Гектор покусал.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Когда-то, когда я был не из железа, а обыкновенным дровосеком, я, бывало, уставал. А теперь я и забыл, как это бывает – уставать.
СТРАШИЛА. А я не знаю, что такое усталость. Я из соломы. Я никогда не устаю.

Тут из-за кустов раздаётся громкое рычание. Элли вскочила на ноги, Железный Дровосек схватил свой топор, Страшила посмотрел в сторону кустов и почесал голову, а Тотошка прижался к земле и приготовился к прыжку.

ТОТОШКА. Элли, я защищу тебя, чтоб меня Гектор покусал!
На какое-то время воцарилась тишина, а потом рычание повторилось, только громче. Снова тишина. На опушку выскакивает ЛЕВ. Он наотмашь бьёт Страшилу, да так, что тот улетает на другой конец опушки. Потом он валит на землю Железного Дровосека и прыгает на Тотошку. Элли бросается на защиту Тотошки. Лев отпрыгивает назад и озадаченно смотрит на Элли.

ЛЕВ. Простите, извините…

ЭЛЛИ. Не смей трогать Тотошку!

ЛЕВ. Простите, но я же его не съел.

ЭЛЛИ. Вот ещё чего не хватало! Как не стыдно обижать тех, кто меньше тебя. Так поступают только трусы!

ЛЕВ. Откуда вы знаете, что я трус? Вам уже кто-то рассказал? Батюшки, как неловко получилось. Простите.

ТОТОШКА. Если ты трус, то зачем лезешь в драку?

ЛЕВ. Как раз таки из-за трусости и лезу. Эффект неожиданности, знаете ли. Обычно до драки не доходит. Жевуны просто разбегаются.

ЭЛЛИ. А зачем ударил Страшилу? 

ЛЕВ. Как раз таки из страха и ударил. 
ЭЛЛИ. Он из соломы!


ЛЕВ. Так он набит соломой? То-то я думаю – какой лёгкий. 
СТРАШИЛА (возвращается на опушку). Будь у меня мозги – был бы тяжелей.

ЛЕВ. А второй чем набит? Я чуть когти об него не сломал.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А я из железа. Ничего страшного. Ты только поцарапал меня. Пройтись наждачкой и я буду как новенький.

ЭЛЛИ. Царь зверей, а так себя ведёшь. Стыдно!

ЛЕВ. Кто царь зверей? Я царь зверей?

ЭЛЛИ. Ты же лев? Я в книжке читала про львов. И картинки видела. Всем известно, что лев это царь зверей.

ЛЕВ. Батюшки, как неловко получается. Мало того, что трус, так ещё и царь. Получается, я – трусливый царь?

СТРАШИЛА. Да, это как-то унизительно.

ЛЕВ. Смешное животное! Только такой трус, как я, мог напасть на маленькую девочку…
ТОТОШКА. Ты такой большой. Почему ты трус?

ЛЕВ. Таким уродился. Простите, извините…

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Может у тебя сердечная болезнь?

ЛЕВ. Может быть. Возможно, если бы у меня не было бы сердца, я не был бы трусом? 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Счастливый! У меня даже сердечной болезни быть не может. У меня нет сердца.

ЛЕВ. Зато вы храбрые. Вон, даже эффекта неожиданности не испугались. 

ТОТОШКА. Как же ты дерёшься с другими львами?

ЛЕВ. Куда мне? Они издеваются надо мной. Поэтому я живу в лесу, один-одинёшенек.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Как же это печально! Будь у меня сердце – оно разорвалось бы на части, как мне жалко тебя!

ЛЕВ. Это ничего. В глухом лесу жить не страшно. Редко кто туда заходит. А если кто и забредёт, я рычу издалека и непрошенные гости тут же убегают. Но сегодня я узнал, что грядёт землетрясение. Я так испугался, что побежал, куда глаза глядят. Так я встретил вас. Мне очень стыдно. Простите, меня.

СТРАШИЛА. Так, сердце у тебя есть. А как насчёт мозгов? Есть ли у тебя мозги?

ЛЕВ. Есть, наверное. Я их не видел.

СТРАШИЛА. Я из соломы. У меня нет мозгов. Поэтому я иду к Гудвину, чтобы он дал мне немного мозгов.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А мне сердце.

ЭЛЛИ. А меня и Тотошку Гудвин вернёт домой, в Канзас.

ЛЕВ. Он такой могущественный? Скажите, а не мог бы он дать мне немного храбрости? Самую капельку!

ЭЛЛИ. Гудвин – самый могущественный волшебник. Наверняка, ему это по плечу.

ЛЕВ. Простите, пожалуйста, но не могли бы вы взять меня с собой? Ведь это моё самое заветное желание – капелька храбрости!

ЭЛЛИ. Конечно же, мы возьмём тебя с собой!
ТОТОШКА. Элли, это три! Третье заветное желание!

СТРАШИЛА. Друзья мои, это пять! Меня сделал фермер это раз. Я познакомился с Биллиной это два. Элли и Тотошка сняли меня с шеста это три. Мы спасли Железного Дровосека это четыре. А теперь мы подружились со Львом это пять! Теперь я умею считать до пяти!

ТОТОШКА. Страшила, у тебя точно нет мозгов?

СТРАШИЛА. Что ты, Тотошка! Это просто наблюдательность!

ЭЛЛИ. Теперь вас трое! Три заветных желания! Надо поспешить в Изумрудный город! Но сначала нам надо отдохнуть перед дальней дорогой. Надо развести огонь, чтобы согреться.
СТРАШИЛА. Я из соломы. Я не могу быть с огнём соседями. Меня и солома неплохо согревает.

ЛЕВ. Мы, дикие звери, не очень любим огонь. А раз уж я царь зверей… Если мои подданные увидят меня вместе с нашим злейшим врагом? Что они обо мне подумают?

ТОТОШКА. Ты просто его боишься.

ЛЕВ. Ну, в общем-то, да. Мне очень стыдно. Простите.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. Эх, вы! Бессердечные! Я разведу для Элли и Тотошки огонь. Я не могу замёрзнуть, но я помню – как это неприятно, когда холодно.

И Железный дровосек вмиг развёл костёр.
ЭЛЛИ. Спасибо, тебе, Железный Дровосек. А теперь всем спать. Завтра нам предстоит трудный день.
Затемнение.
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Картина седьмая

Лесная опушка. Утро. Элли и Тотошка обнявшись, спят у потухшего костра. Лев, прикрыв нос кисточкой хвоста, спит под деревом, чуть поодаль от дымящихся угольков. Железный Дровосек стоит в дозоре. Страшила принёс из леса немного орехов.
ЭЛЛИ (просыпается). Мама! Мамочка, мне приснился такой странный сон! Я тебе сейчас всё расскажу! (открывает глаза.) Ах, нет! Это был не сон. Это было на самом деле. И ураган, и всё остальное.

СТРАШИЛА. Я прошёлся по лесу и собрал для Элли и Тотошки немного лесных орехов.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. Это ты хорошо придумал, Страшила. Значит не так уж ты и глуп.

СТРАШИЛА. Что ты, Железный Дровосек. Это просто наблюдательность. 

Вдруг из самой чащи раздалось громкое рычание.

ТОТОШКА. Его величеству что-то снится.

СТРАШИЛА. Я, конечно, из соломы, но это рычание не нашего Льва.

ЛЕВ (он оказывается уже проснулся). Не хочу вас пугать, но боюсь, что Страшила прав – это не моё рычание.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. А чьё же тогда?

ЛЕВ. Боюсь, что это саблезубые тигры.

ТОТОШКА. А ещё меня называют зверем неизвестной породы.

ЛЕВ. Это страшные чудовища. Они гораздо больше обычных тигров. У них из верхней челюсти растут клыки, похожие на сабли. Такими, простите, клыками они могут проколоть меня как котёнка.

ЭЛЛИ. Я читала в книжке про саблезубых тигров. Они водились у нас в Канзасе в древние времена. Но я думала, они давно вымерли.

ЛЕВ. Да вот, к несчастью, живут. Обычно здесь они не водятся, но видимо новости о грядущем землетрясении испугали даже их. Я ужасно боюсь саблезубых тигров… 

ЭЛЛИ. И что же нам делать?

ЛЕВ. Нам надо бежать!

ТОТОШКА. Нам надо остаться и вступить с ними в бой.

СТРАШИЛА. Тотошка, я, конечно, не знаю, что такое страх – я из соломы – но тут я согласен со Львом. Мы не знаем, сколько их и на что они способны. Просто размышление вслух.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. Мы не можем рисковать нашей Элли.

ТОТОШКА. Да, не можем. Тогда бежим! Чтоб меня Гектор покусал…
Тут снова раздаётся грозное рычание и на опушку выбегают саблезубые тигры. Все, как и описал Лев – они больше обычных тигров и из верхней челюсти у каждого растёт пара длинных и острых, похожих на сабли, клыков. Завязывается драка. Железный дровосек размахивает своим огромным топором, не подпуская хищников к Элли. Тотошка схватился зубами за хвост одного из тигров, да так, что тот вместо рычания издал жалобное «Мяу!». Саблезубые тигры хватают Страшилу. Вот ещё немного и они утащат его в чащу. Но тут Лев, до этого прятавшийся за деревом, издаёт такое громкое и грозное рычание, что все саблезубые тигры пускаются наутёк.
СТРАШИЛА. По-моему я умею считать до шести. Мы дали отпор саблезубым тиграм. Это шесть.

ЛЕВ. Батюшки, как неловко получилось. Дело в том, что я и саблезубые тигры  относимся к роду кошачьих. И тут такое поведение. Мне так неудобно за них перед вами. Простите, меня.

ЭЛЛИ. Что ты, Лев! Ты был таким… таким… храбрым!

ТОТОШКА. Подтверждаю! Как будто ты всегда только и дрался. А я уж в этом что-то понимаю, чтоб меня Гектор покусал. И  нисколько не испугался.

ЛЕВ. Мне стыдно признаться, но я как раз таки испугался и очень испугался… За вас, мои друзья.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. Ах, если бы у меня было сердце, оно сейчас бы разорвалось от гордости за тебя!

СТРАШИЛА. Ты поступил как настоящий царь зверей! Королевский поступок!

ЛЕВ. Вы вгоняете меня в краску…

ЭЛЛИ. Страшила, как ты? Цел?

СТРАШИЛА. Я из соломы. Со мной всё в порядке. Только бок подшить.

ЭЛЛИ. А ты, Железный Дровосек?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. Меня слегка поцарапало. Пройтись наждачкой и я буду как новенький.

ЛЕВ. Не хочу наводить панику, но они могут догадаться, что это я от страха рычал. Нам надо идти. 
ЭЛЛИ. Да, впереди долгая дорога. Если все целы – в путь!

И путешественники отправились по дороге из жёлтого кирпича

Картина восьмая

Элли, Тотошка, Страшила, Железный Дровосек и Лев доходят до глубокой пропасти. Дорога из жёлтого кирпича обрывается. 
ТОТОШКА. Ну, вот. А говорили, что дорога прямиком приведёт нас в Изумрудный город. А она привела нас к пропасти.
ЛЕВ. Боюсь, что это из-за того самого землетрясения, о котором говорила та ворона.

ЭЛЛИ. Я читала в книжке про землетрясения. И папа мне рассказывал, что они могут в земле оставлять трещины. Правда, он не говорил, что эти трещины бывают такими огромными.

СТРАШИЛА. Ух, какая большая яма! 

ЭЛЛИ. Что же нам делать?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДОРОВОСЕК. Надо как-то обойти пропасть.
ЭЛЛИ. Тогда мы можем заблудиться и не дойти до Изумрудного города.

СТРАШИЛА. Через такую яму не перепрыгнуть. Тут нам и сидеть.

ЛЕВ. Простите, но я, пожалуй, мог бы и перепрыгнуть.

СТРАШИЛА. А не мог бы ты перенести нас на себе?

ЛЕВ. Я, конечно, попробую, но… 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Какой благородный поступок!

ЛЕВ. Я боюсь, что могу кого-нибудь уронить. 
СТРАШИЛА. Кто рискнёт первым?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Только не Элли с Тотошкой. Ведь если Лев их уронит – они разобьются! Я этого не переживу!
СТРАШИЛА. Да и тебе не сдобровать, если упадёшь. Видимо, придётся мне. Я из соломы. Мне ничего не будет

ЛЕВ. Прости, конечно, Страшила, но я и сам боюсь разбиться.

СТРАШИЛА. Об этом я не подумал.

ЛЕВ. Ну, раз больше ничего не остаётся, прыгаю. Садись, Страшила!

Страшила садится на спину Льва. Лев прижимается к земле и готовится к прыжку.

СТРАШИЛА. А почему ты не разбегаешься?

ЛЕВ. Это не в наших кошачьих привычках. Держись крепче!

СТРАШИЛА. Ну, тогда поня… (Лев перепрыгивает.) …ааааатно. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Это было волнительно! На мгновение я подумал, что во мне, с левой стороны, что-то сжалось.

ТОТОШКА. Может у тебя завелось сердце?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ах, если бы, Тотошка.

СТРАШИЛА. Это было математично! Как всё чётко! Как всё выверено!

ЛЕВ. Это было… Это было совсем не страшно! Смотрите! (перепрыгивает обратно.) Я снова это сделал!
ЭЛЛИ. Как я рада, что всё получилось!

ЛЕВ. Теперь твоя очередь, Элли!

ТОТОШКА. Я прыгаю вместе с Элли! 


Элли и Тотошка садятся на Льва.
ЛЕВ. Держитесь крепче!

ТОТОШКА. Куда она – туда и я, чтоб меня… 
Прыжок! И вот они все трое уже на другой стороне
ТОТОШКА. … Гектор покусал!
ЭЛЛИ. Я даже испугаться не успела! 

ТОТОШКА. Подтверждаю!

ЛЕВ. Остался Железный Дровосек.

Прыжок и Лев снова оказывается на другой стороне.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Нет, я слишком тяжёлый. Если ты из-за меня упадёшь – я этого не переживу! Я найду путь обойти эту пропасть. Не ждите меня, друзья!

ЭЛЛИ. Мы без тебя никуда не пойдём!

СТРАШИЛА. Да, нам без тебя не справиться. А вдруг нам понадобится твоя помощь? 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ах, вы рвёте мне сердце, которого у меня и так нет.

ЛЕВ. Не бойся, дорогой Железный Дровосек. Раз уж я царь зверей, то и сила во мне царская. Садись!
Не успел Железный Дровосек и возразить, как Лев усадил его к себе на спину. Прыжок! И вот уже все путешественники оказались по другую сторону пропасти.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ты и вправду очень силён! 

ТОТОШКА. Подтверждаю! К тому же очень храбрый!
ЭЛЛИ. Что бы мы без тебя делали?

ЛЕВ. Друзья, не надо. Мне как-то неловко, честное слово. Лучше поспешим. А то вдруг снова землетрясение.

ТОТОШКА. А вот и дорога из жёлтого кирпича!

ЭЛЛИ. Тогда в путь!

Картина девятая.

Путешественники достигли берега реки. Дорога из жёлтого кирпича уходит прямо под воду.

СТРАШИЛА. Ух, как много воды! Элли, ты спрашивала про воду. Вот же она!

ЭЛЛИ. Спасибо, Страшила. Пополним нашу фляжку.

ЛЕВ. Друзья! У меня для вас две новости. Саблезубые тигры не посмеют тут на нас напасть. Как и все кошачьи – они жутко боятся воды.

СТРАШИЛА. А вторая новость?

ЛЕВ. Я тоже из рода кошачьих. И тут моя трусость не причём. Это природа.

ТОТОШКА. Не беда! Перенеси нас так же, как и через пропасть. И тебе не придётся касаться воды!

ЛЕВ. Река слишком большая – не перепрыгнуть.


СТРАШИЛА. К тому же, если Лев уронит в воду Железного Дровосека – тот мало того, что пойдёт топором ко дну, так ещё и заржавеет. Никакой маслёнки не хватит.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Надо как-то обойти реку. Где-то должен быть мост.

ЭЛЛИ. Дорога из жёлтого кирпича уходит прямо в реку. Значит раньше здесь был мост. Вспомни только – какую пропасть сделало землетрясение. Мост и подавно снесло.

СТРАШИЛА. Река — это не суша, а суша — не река! По реке не пойдёшь пешком… Тут по-другому надо…
ЭЛЛИ. Как же мы переправимся?

СТРАШИЛА. Так, по-моему, я научился считать до семи. Мы переправимся через реку – это будет семь! Смотрите, по реке плывёт полено. А это значит, что дерево не тонет. Так? Железный Дровосек, руби вот эти деревья! 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Одну секунду!

Железный Дровосек несколькими взмахами топора срубает деревья.

СТРАШИЛА. Так! Должно хватить. А теперь свяжем их вместе. 

ТОТОШКА. Что ты придумал?

ЭЛЛИ. Страшила, ты придумал плот! Какой ты умный!

СТРАШИЛА. Я из соломы. Это простая наблюдательность! А теперь, Железный Дровосек, сруби ещё вот эти два тонких деревца.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ты думаешь, этих деревьев не хватит? 

СТРАШИЛА. Нет, мы будем ими отталкиваться от дна, чтобы нас не унесло течением. А теперь Железный Дровосек ты садись сюда, а ты Лев – сюда. Элли и Тотошка, как самые лёгкие сядут в центр.
ЛЕВ. Я не хочу сидеть с краю. Это слишком близко к воде.

СТРАШИЛА. Лев, это нужно для того, чтобы наш плот не перевернулся. Тогда в воде окажемся все мы. Вы с Железным Дровосеком будете уравновешивать плот.

ЛЕВ. Ну, раз так…


ТОТОШКА. Нет, тут простой наблюдательностью не обойтись. Ты впрямь очень умный, Страшила!

СТРАШИЛА. Все комплименты потом! Оттолкнулись!
Страшила и Железный Дровосек отталкивают шестами плот от берега. Путешественники оказываются на открытой воде.

ЛЕВ. Главное не смотреть на воду! Главное не смотреть на воду!

СТРАШИЛА. Главное – не потерять из виду дорогу из жёлтого кирпича на том берегу. Это наш ориентир!
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Страшила прав. Надо держаться ориентира. Иначе течение может нас унести в Фиолетовую страну.
ЭЛЛИ. И тогда мы не попадём в Изумрудный город?

СТРАШИЛА. И я не получу мозгов?
ЛЕВ. А я храбрости?
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. А я не получу сердца! 

ТОТОШКА. И мы никогда не вернёмся в Канзас!
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Но это не самое страшное! В Фиолетовой стране мы попадём в руки к злой волшебнице Бастинде!

СТРАШИЛА. Как говорит наш Тотошка – исключено! Пока мы на воде – мы в безопасности. 

ЛЕВ. Что-то я не чувствую себя в безопасности!...


СТРАШИЛА. Биллина мне рассказывала, как Бастинда пыталась заставить её добывать ей лягушек. Потому что сама она боится воды
ЛЕВ. Она тоже из рода кошачьих?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Нет, она сестра Гингемы

ЭЛЛИ. Бастинда? Тотошка, это же та самая, о которой говорила Стелла?

СТРАШИЛА. Забудьте про Бастинду. Мы не окажемся в Фиолетовой стране. Потому что мы доплыли. 
ЛЕВ. Твёрдая земля!

ТОТОШКА. А вот и дорога из жёлтого кирпича!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Это потому что Страшила, наш мудрый капитан, держал правильный курс!

СТРАШИЛА. Это просто наблюдательность.

ЭЛЛИ. Мы всё ближе к цели! Поторопимся!

Картина десятая.

Путешественники оказываются на лугу, усеянном красными маками. Всё до самого горизонта красным красно от цветов.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Странно, здесь никогда не было цветов. Когда-то здесь был лес, но мы, дровосеки, его вырубили.

СТРАШИЛА. Природа не терпит пустоты. Был лес, а выросли цветы.

ЭЛЛИ. Какая красота! Какие чудесные цветы! А запах!

СТРАШИЛА. Я из соломы. И, как я уже говорил, я не чувствую запахов. Фермер забыл мне нарисовать нос. 

ЛЕВ. Мне всегда нравились цветы. Они милые и совсем не страшные. Они никогда не выскочат на тебя из-за угла, как эти саблезубые тигры. А ты что скажешь, Тотошка? А где он?
СТРАШИЛА. Действительно, где Тотошка?

Друзья оглядываются и видят спящего среди маков Тотошку.
ЭЛЛИ. Так вот же он. Утомился. По правде сказать, я тоже что-то устала. Давайте отдохнём немного.

ЛЕВ. Боюсь признаться – я тоже очень и очень устал.
ЭЛЛИ. Давайте передохнём.
СТРАШИЛА. Ложитесь, отдыхайте. А мы с Железным Дровосеком постоим в дозоре. Я из соломы. А он и вовсе из железа. Мы не можем устать.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Что-то мне не спокойно.

СТРАШИЛА. А я думал, что у тебя железные нервы. Да и чего бояться здесь, на лугу среди цветов. Ты же не Лев, всего бояться.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Когда-то, когда я был не из железа, а обыкновенным дровосеком, я видел эти цветы. Как же они называются?

СТРАШИЛА. Это знаю даже я. Это маки. А ещё меня глупым считают.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Точно! Маки! Страшила, наши друзья в опасности! Элли, вставай! Тотошка! Лев! Не засыпайте!
СТРАШИЛА. Ничего не понимаю. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Маки обладают усыпляющим свойством! В нашей деревне мы делали настой из маков от бессонницы. Но в таком количестве, как здесь, маки представляют смертельную опасность! Они могут уснуть мёртвым сном!

СТРАШИЛА. Мёртвым сном? Надо что-то делать. Так. Когда люди двигаются – они не спят. И наоборот. Когда люди спят – они не двигаются! Железный Дровосек, им надо двигаться! Прыгать, приседать, скакать!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Бежать!

Игра со зрительным залом. Попрыгаем-попрыгаем, и ножками подрыгаем.
ЛЕВ. Бежать? Что случилось? Где они? Где саблезубые тигры? Куда бежать?

СТРАШИЛА. Точно!... Саблезубые тигры! Они преследуют нас! Скорее!

ЭЛЛИ (приходит в себя). Мама! Мамочка, мне приснился такой странный сон! Я тебе сейчас расскажу!

СТРАШИЛА. Элли, потом расскажешь! Бежим скорее! Железный Дровосек, хватай Тотошку – он дольше всех спит. Лев, саблезубые тигры у нас на хвосте! Нам надо бежать!

ЛЕВ. Нам надо остаться и вступить с ними в бой!

СТРАШИЛА. Исключительно не вовремя… Мы ещё не дошли до Изумрудного города. Гудвин ещё не дал тебе храбрости. Бежим, Лёвушка!

Железный Дровосек хватает Тотошку и путешественники убегают по дороге из жёлтого кирпича.
ТОТОШКА (сквозь сон). Чтоб меня Гектор покусал…

Наконец-то маковое поле остаётся позади. Путешественники оказываются в лесу.

ЛЕВ. Где же они? Где эти саблезубые тигры?!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Лев, ты перестал бояться?

ЛЕВ. Напротив! Я боюсь ещё больше, чем раньше! Ведь раньше я боялся только за себя, а сейчас я боюсь за всех вас! Страшила, где же саблезубые тигры?

СТРАШИЛА. Прости меня, Лев, но мне пришлось тебя обмануть. Иначе вы заснули бы все мёртвым сном на маковом поле.

ЭЛЛИ. Страшила, как это ты хитро придумал!

СТРАШИЛА. Это Железный Дровосек мне рассказал про опасные свойства мака. Увы, Элли, я по-прежнему глуп. 

ТОТОШКА (пришёл в себя). Восемь. Ты спас нас от мёртвого сна. Теперь ты умеешь считать до восьми.
СТРАШИЛА. К чему мне считать до восьми, если у меня по-прежнему нет мозгов? Я из соломы.

ЭЛЛИ. Не отчаивайся, Страшила! Нам надо торопиться к Гудвину, чтобы он дал тебе немного мозгов.


Картина одиннадцатая.

Путешественники доходят до стен Изумрудного города. Дорога из жёлтого кирпича упирается в огромные ворота. На городской башне сидит Биллина. 

ТОТОШКА. Это и есть Изумрудный город?
ЛЕВ. Боюсь, что да. Дальше дороги нет.

ЭЛЛИ. Какой-то он не очень изумрудный, а самый обыкновенный.

ТОТОШКА. Подтверждаю. Чтоб меня Гектор покусал.

БИЛЛИНА. Изумрудный-изумрудный! Биллина всё знает, Биллина всё расскажет!
СТРАШИЛА. Это ты? Вот, друзья, разрешите представить – та самая Биллина!
БИЛЛИНА. Воздушная фея и Великий зверь Тотошка! Приветствую вас в Изумрудном городе Великого и ужасного Гудвина!

ЭЛЛИ. Значит, он злой, раз ужасный.

БИЛЛИНА. Этого никто не знает. Кроме Биллины. Биллина всё знает. Никто и никогда не видел Гудвина. 

СТРАШИЛА. Впусти нас, знаменитых путешественников, победителей саблезубых тигров и отважных пловцов по рекам!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. У нас к Великому Гудвину очень важное дело.

БИЛЛИНА. Знаю. Я всё знаю. Вы можете войти. Но сначала вы должны надеть очки. Очки лежат на полке, рядом с воротами. Вход в Изумрудный город разрешён только в очках. И снимать очки строго настрого запрещено. Биллина всё знает, Биллина всё расскажет.

ТОТОШКА. А это ещё зачем?

БИЛЛИНА. Это для вашего же блага. Чтоб вы не ослепли от ослепительного света Изумрудного города!

Элли, Тотошка, Страшила, Железный Дровосек и Лев надевают очки. Ворота открываются, и путешественники заходят в Изумрудный город.

ЭЛЛИ. А внутри город действительно изумрудный. Смотрите – и дома, и крыши и даже мостовая. Всё сделано из изумруда (?). Очень красиво!

СТРАШИЛА. И очень ярко. Хорошо, что мы надели очки. А то остаться бы нам слепыми.
ТОТОШКА. Ты не можешь ослепнуть. У тебя глаза нарисованные.

СТРАШИЛА. Этого я точно не знаю. Я из соломы.

ТОТОШКА. Скажи, Биллина, а ты видела Гудвина?

БИЛЛИНА. Я самый приближённый к Великому Гудвину. Но даже я никогда его не видела. Он всегда разговаривает со мной из-за двери. Потому что вид его слишком страшен. Так он мне сам сказал. Биллина всё знает.

ЭЛЛИ. Так значит он нас не примет?

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Мы столько преодолели, чтобы поговорить с Гудвином из-за двери? А как же моё сердце? Как он даст мне сердце?

СТРАШИЛА А мне мозги?

ЛЕВ. А мне храбрость?

БИЛЛИНА. Биллина всё расскажет. Сначала Гудвин не хотел вас пускать. Но потом он узнал, что вы убили злую Гингему…

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали!

ТОТОШКА. Подтверждаю! Хватит это всем рассказывать!

БИЛЛИНА. И что у вас её серебряные башмачки. Теперь он очень хочет поговорить с тобой, воздушная фея!

ЭЛЛИ. Я никуда не пойду без своих друзей!

БИЛЛИНА. Так и передать Гудвину?

ЭЛЛИ. Да, так и передай.

БИЛЛИНА. Биллина всё расскажет Великому и ужасному Гудвину.

Биллина улетает в огромный дворец, где, судя по всему, и живёт Гудвин. Путешественники остаются одни.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Зря ты так, Элли! А вдруг Гудвин откажется помочь тебе вернуться домой? Жил я без сердца – проживу как-нибудь и дальше.

СТРАШИЛА. Да и я, в конце концов, могу вернуться на свой шест. Не беда!

ЛЕВ. А я могу остаться в соседнем лесу. Наверняка там тоже есть местечко, куда никто никогда не заходит. Мне будет не страшно.

ЭЛЛИ. Нет, друзья. Я не могу так с вами поступить.

Биллина возвращается из дворца.

БИЛЛИНА. Последние новости! Последние новости! Великий и ужасный Гудвин примет у себя Воздушную фею и её свиту!... Ой, простите, заработалась. Биллина хотела сказать, что Гудвин ждёт вас.

Двери дворца открываются, и путешественники заходят внутрь.

Внутри огромный и пустой зал. В центре зала стоит трон из зелёного мрамора, сияющий изумрудами. И больше ничего. Как только друзья переступили через порог, тяжёлые двери захлопнулись.

СТРАШИЛА. Никого.

ТОТОШКА. А где же этот Гудвин?

ЭЛЛИ. Двери захлопнулись – ничего не видно.
ЛЕВ. Мы в западне!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Теперь всё пропало! Наша Элли никогда не вернётся домой.

ЛЕВ. Это я трусливый. Забыл? А ты-то чего боишься?
ТОТОШКА. А может он просто маленький и прячется?

Тут раздаётся оглушительный грохот и зал озаряет ослепительная вспышка. В дальнем углу всё начинает сверкать, шипеть и дымиться. Из дыма выходит огромный великан с большой головой. Голова кажется совсем безжизненной. Полные щёки, большой нос, губы плотно сжаты – всё неподвижно. Шевелятся только глаза великана, страшно вращаются и издают при этом жуткий скрип. Когда великан говорит, голос его звучит громко и гулко, как в бочке.

ГУДВИН. Это вы хотели видеть Великого и ужасного Гудвина? Я перед вами! 
ЭЛЛИ. Да, это мы хотели вас видеть.

ГУДВИН. Великий и ужасный.

ЭЛЛИ. Что?

ГУДВИН. Ко мне надо обращаться – великий и ужасный.

ЭЛЛИ. Но вы совсем не ужасный, а где-то даже милый. Я таких видела в Канзасе, на ярмарке.

ТОТОШКА. Подтверждаю! В прошлом году, когда к нам приезжал бродячий цирк. Я одного такого великана знатно покусал за штанину

Тотошка хватает зубами Гудвина за штанину и начинает её рвать.
ГУДВИН. Собака? Кто впустил сюда собаку?

Элли оттаскивает Тотошку от Гудвина.
ЭЛЛИ. Тотошка нельзя! Я же говорила вашей Биллине, что пойду только со своими друзьями! Тотошка мой друг!... Подождите, вы знаете собак? Я думала, что в Волшебной стране собаки не водятся…

ГУДВИН. Эмм… Да… То есть, нет… Я Гудвин, Великий и ужасный! Я знаю всё! Так что же тебе надо от меня, девочка… То есть, воздушная фея, обладательница серебряных башмачков.
ЭЛЛИ. Помогите мне вернуться домой, в Канзас.

ГУДВИН. Почему это я должен тебе помочь?

ЭЛЛИ. Так сказала Стелла. Так написано в её волшебной книге.

ГУДВИН. Ах, да. Стелла и её книга. А ты выполнила условие? Исполнила три заветных желания трёх существ?

СТРАШИЛА. Это мы. Мы тут. Мне нужны мозги. Я из соломы. 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Я Железный Дровосек. И моё самое заветное желание – получить сердце.

ЛЕВ. А мне бы капельку храбрости. Самую маленькую.

ГУДВИН. Девчонка! Никакая ты не фея! Будь ты феей, ты мигом бы исполнила их желания. А так – ты не выполнила условия. И я не помогу тебе.

ТОТОШКА. Это не справедливо! Пусти меня, Элли, я покусаю его за штанину. Чтоб меня Гектор покусал!

ЭЛЛИ. А я и не говорила, что я фея. Это всё ваша Биллина! Это она всё придумала!

ГУДВИН. Биллина мне всё рассказала. И я готов исполнить заветные желания этих трёх существ.

Гудвин делает шаг в сторону – за ним стоит стол.

ГУДВИН. Всё здесь, на столе. Вот мешочек с мозгами для Страшилы. Вот сердце для Железного Дровосека. А вот эликсир храбрости для Льва.

СТРАШИЛА. Никогда б не подумал, что мозги хранятся в мешочке.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Это несправедливо, что ты не хочешь помочь Элли вернуться домой. Я отказываюсь от твоего подарка!

ЛЕВ. Я тоже откажусь. Вот только для храбрости глотну и откажусь.

ГУДВИН. Я готов помочь тебе, Элли. Но в обмен на твои серебряные башмачки! Отдай их мне и я мигом перемещу тебя домой, в Канзас.

ТОТОШКА. Чужое брать не хорошо. Эти башмачки мы должны вернуть!

Тотошка вырывается, хватает Гудвина за штанину и сильно тянет на себя. Гудвин шатается. Его огромная голова падает на пол. На плечах великана оказывается обычная человеческая голова.

ЛЕВ. Тотошка убил Гудвина!

ЭЛЛИ. Тотошка, что ты наделал?

ГУДВИН. Всё в порядке. Я умею превращаться в любое существо! Я Великий и ужасный…

Тотошка продолжает тянуть Гудвина за штанину, тот падает и рассыпается. На полу оказывается маленький человек. Тут же валяются ходули и потухшие фейерверки.

ГУДВИН… Гудвин…

СТРАШИЛА. Тотошка, что ты сделал с Гудвином?

ГУДВИН. Уберите собаку! Я же говорю – я могу превращаться в любое существо. Уберите, она меня покусает! Просто сейчас я решил превратиться в человека. Мне так удобно. 

ТОТОШКА. А можешь превратиться в кошку?!

ГУДВИН. Могу. Но не хочу.

ТОТОШКА. В мышку можешь? А в слона?

ГУДВИН. Я хочу в человека. И превратился в человека. 

ТОТОШКА. Не можешь! Ты не волшебник! Ты мошенник! Великий и ужасный мошенник!

ГУДВИН. Я не мошенник! 

ЖЕЛЕЗНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Кто же вы?

ГУДВИН. Хорошо. Хорошо, я скажу. Только уберите, пожалуйста, собаку. Я их с детства боюсь. Вы совершенно правы – я великий и ужасный мошенник. 

ЭЛЛИ. Вам должно быть стыдно! Стыдно обманывать целую страну!

ГУДВИН. Согласен, стыдно. Но знаете – я очень рад, что вы меня разоблачили. Правда, очень рад.

ЭЛЛИ. Но если вы не Гудвин, то кто тогда?

ГУДВИН. В этом нет обмана. Я Гудвин, Джеймс Гудвин. Артист, фокусник и воздушный гимнаст. Ездил по ярмаркам, развлекал людей. Я поднимался на воздушном шаре для потехи толпы. Но однажды мой воздушный шар отвязался, и ветер угнал меня сюда, в Волшебную страну. Здешние жители посчитали меня великим волшебником. Пришлось соответствовать. Я пустил в ход все свои умения артиста и фокусника. И ходули мои пригодились. Но я так боялся разоблачения, что перестал показываться и стал общаться с миром через двери. А теперь я рад. Рад, что не надо больше врать и обманывать.

ЭЛЛИ. Но как вы построили Изумрудный город?

ГУДВИН. И снова обман. Это всё очки, которые я заставил носить всех жителей.

Путешественники снимают очки.

СТРАШИЛА. И правда. Всё перестало быть зелёным. Умно! Но всё равно – обманывать не хорошо.
ЛЕВ. А как же мозги для Страшилы, сердце для Железного Дровосека? Как же эликсир храбрости? Снова обман?

ГУДВИН. Мозги это мешочек с отрубями, сердце я сшил из своей старой рубашки, а эликсир – ромашковый чай. Увы! Я обычный человек и никакой не волшебник…

Тут из-за дверей раздаётся шум. Слышны голоса. Взрыв! Двери разлетаются в мелкие осколки. Появляется Бастинда. Следом за ней влетает Биллина.

БАСТИНДА. Значит, никакого Гудвина не существует? Значит Гудвин обычный человек? 

БИЛЛИНА. К Гудвину нельзя! Он занят!

БАСТИНДА. Бесполезное ты существо! Мне пришлось выменять у жевунов их старые запасы лягушек на цветные стёклышки, чтобы моё зелье показало мне, где находится эта твоя воздушная фея. 

ЭЛЛИ. Кто вы?

ГУДВИН. Это Бастинда. Злая волшебница.
БАСТИНДА. А с тобой, девчонка, я ещё поквитаюсь. Ты убила мою сестру!

ЭЛЛИ. Мы никого не убивали!

ТОТОШКА. Подтверждаю!

БАСТИНДА. Отдавай серебряные башмачки! И тогда вся Волшебная страна будет моей!


ЖЕЛЕЗНЫЙ ЧЕЛОВЕК. Этому не бывать!

БАСТИНДА. И кто меня остановит? Может быть, Великий и ужасный Гудвин? 

ЛЕВ. Я тебя остановлю!

СТРАШИЛА. Да! Мы тебя остановим! 
БАСТИНДА. Груда металлолома, мешок с соломой и трусливая кошка? 

Тут Лев прыгает вперёд, показывает зубы и издаёт громкое и грозное рычание.

БАСТИНДА. Я вас умоляю. Сусака, масака, лэма, рэма, гэма!.. Явитесь передо мной летучие обезьяны! Буридо, фуридо, сэма, пэма, фэма!.. Уф… Устала. 
Раздаётся взрыв и в клубах дыма появляются ЛЕТУЧИЕ ОБЕЗЬЯНЫ.
ЛЕТУЧИЕ ОБЕЗЬЯНЫ. Что прикажете?

БАСТИНДА. Заберите у девчонки серебряные башмачки и уничтожьте всех остальных. Кроме этой неизвестной зверушки. Я таких никогда не видала.

ТОТОШКА. Я не зверушка! Я собачка!

БАСТИНДА. Да какая разница.

ЛЕТУЧИЕ ОБЕЗЬЯНЫ. Будет исполнено!

Завязывается драка. Железный Дровосек размахивает своим огромным топором и не подпускает Летучих Обезьян к Элли. Элли отмахивается дорожной сумкой, Страшила пинается, Тотошка кусается, Лев отбивается лапами. Даже Биллина пытается оттащить одну из Летучих Обезьян от Тотошки. Только Гудвин прячется за троном.
ЛЕВ. Наши силы на исходе!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Их слишком много!
ТОТОШКА. Берегите Элли!
СТРАШИЛА. Элли, точно! Элли, у тебя в сумке фляжка с водой! Доставай скорее!

ЭЛЛИ. Зачем?

СТРАШИЛА. Долго объяснять! Просто лей воду на Бастинду!

Элли откручивает фляжку и поливает Бастинду водой.

БАСТИНДА. Это ещё зачем? Прекратите! Я же растаю! Я же умру! Умираю.
Бастинда шипит, из неё идут клубы пара. Когда пар рассеивается от неё остаются только шляпа и плащ.

ЛЕТУЧИЕ ОБЕЗЬЯНЫ. Спасибо, тебе фея! Ты освободила народ Летучих Обезьян от власти злой Бастинды. Теперь мы свободны!

Летучие обезьяны улетают.
ЭЛЛИ. Что произошло?

СТРАШИЛА. Кажется, ты таки убила злую волшебницу.

ТОТОШКА. Подтверждаю!

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Страшила, но как ты догадался?

СТРАШИЛА. Бастинда боялась воды. Поэтому и пыталась заставить Биллину добыть ей лягушек. Неспроста ведь боялась. Простая наблюдательность. Я из соломы. 
Тут во Дворец входит Стелла.

СТЕЛЛА. Так и есть. Вы тут. Моя Волшебная книга никогда не ошибается! Я наконец-то разобралась с проблемами жевунов и тут же поспешила к вам, ботало-мотало. Простите, это я по привычке.

ЭЛЛИ. Ах, Стелла, всё путешествие было напрасно


СТРАШИЛА. И я по-прежнему без мозгов.
ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Я без сердца.

ЛЕВ. А я труслив.

ГУДВИН (всё это время он прятался за троном, но сейчас вышел из убежища). Друзья мои! Вам ничего этого не надо! Потому что у вас всё это уже и так есть! Страшила догадался, как победить Бастинду, а значит, мозги у него есть. Железный Дровосек не остался равнодушным к беде других, а значит, сердце у него тоже есть и оно очень большое. А Лев! Вы только посмотрите, как он храбро сражался с Летучими Обезьянами! А ведь их боялся даже я, когда ещё был Великим и ужасным!
ЭЛЛИ. Вот только мы с Тотошкой так и не вернулись домой

ГУДВИН. Тут я вынужден согласиться. Мне это не под силу. Иначе я сам бы давным-давно вернулся домой. 
СТЕЛЛА. Ботало-мотало! Это я уже вам. А серебряные башмачки? Где вы их нашли?

ТОТОШКА. У входа в пещеру Гингемы.

ЭЛЛИ. Почему все так интересуются этими башмачками? И Бастинда, и Гудвин.

ГУДВИН. Точно! Я совсем и забыл про башмачки!

СТЕЛЛА. Да потому что это не простые серебряные башмачки, а волшебные! Завладев ими, Бастинда была бы непобедимой! А теперь её нет! Если бы вы вначале мне сказали, что башмачки у вас – я бы прочитала заклинание, и они мигом бы вас перенесли домой!
ТОТОШКА. Значит, всё было напрасно? Мы могли в любой момент оказаться дома? Чтоб меня Гектор покусал!
ЭЛЛИ. Нет, Тотошка. Не напрасно. Мы помогли Страшиле, Железному Дровосеку и Льву. А теперь можем помочь и Гудвину вернуться домой. Мы ведь, правда, можем, Стелла?

СТЕЛЛА. Конечно! Вам только всем троим надо взяться за руки, а мне прочитать заклинание!

ЭЛЛИ. Только, пожалуйста, не читай пока заклинания, Стелла. Я хочу попрощаться с нашими друзьями!

Друзья обнимаются.

СТРАШИЛА. Я буду писать вам письма. Ведь я теперь знаю, что у меня есть мозги. А значит писать я тоже умею.

ТОТОШКА. И ты точно придумаешь, как доставить письма нам в Канзасс.

ЖЕЛЕЗНЫЙ ДРОВОСЕК. Ах, моё сердце сейчас разорвётся. От счастья, что вы наконец-то вернётесь домой. И от грусти, что нам приходится прощаться.

ЛЕВ. Я нисколько не боюсь расставания. Я верю, что мы однажды увидимся снова.

ЭЛЛИ. Конечно же увидимся!

ТОТОШКА. Я буду скучать, чтоб меня Гектор покусал.

ГУДВИН. Даже я буду скучать по вам.

СТЕЛЛА. «Бамбара, чуфара, скорики, морики, турабо, фурабо, лорики, ёрики… Серебряные башмачки, перенесите Элли, Тотошку и Гудвина домой! Пикапу, трикапу…»
Тут взвился ветер. Всё завертелось, заискрилось. Потоком ветра Элли, Тотошку и Гудвина подняло в воздух. Всё выше и выше. Искры стали ярче, пошёл дым. Когда всё стихло, во дворце остались только Стелла, Страшила, Железный Дровосек и Лев.
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